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Ujliázy mester-. Marha! Hát te nem örülsz?



Patő-Bárczy.
A központi városházán 
Patő-Bárczy most az ur. 
.Most mikor a város ege 
.\em tutderült és azúr. 
Reformokat ha sürgetnek 
I arosatga a ram ék.
Közbe kialt Patő-Bárczy: 
Ej ráérünk arra még'.

Olyan a sok tisztviselő. 
Alint a templom egere.
Szegény sokat nélkülözget. 
’lörődj kissé te vele.
Aliiét felkopik már az álla.... 
.\em helyes a haladék'
De közbevág Patő-Bárczy: 
Fj ráérünk arra még!

Közmunkákra folyton költünk. 
. Még pedig nem keveset.
De tan Püspökladányban is 
Jobb az utcza kövezet.
Javítsuk meg. hisz a költség 
. Megszavazva arra rég...
De közbevág Patő-Bárczy : 
Ej ráérünk arra még!

Fölösleget hagytak rája 
Elődei egy piczit.
Alindazáltal nincs fölösleg. 
Hanem van ám deftezit. 
Reformokat minden téren!

I eszélyes a haladék !
I'nőttan szól Patő-Bárczy. 
Ej ráérünk arra még!

Jóindulat emlékeit 
Hagyta rája sok előd, 
De sok egyéb te kin tetben 
Sok úgy van. mint azelőtt,

De ez nem az ő hibája. 
Mert ő pesti ivadék
Es itt nálunk ősi jelszó: 
Ej ráérünk arra még!

—w—

— Gondolja, doktor úr, hogy nem veszélyes 
a bajom ’?

— Cseppet sem. Egy betegemet már busz év 
óta kúrálom belőle.

AZ ÜSTÖKÖS EREDETI TÁKCZÁJA.

A jubileumi humoreszk.
Az «Cstökös» jubileuma előtt pár nappal így szól hozzám 

a szerkesztő :
— Maga ír egy jubileumi humoreszket, de olyat, a mely­

ben a humor reszket.
— Jó, — mondtam, — hanem kérek egy kis előleget.

- Az előleget majd utólag fogja megkapni, — szólt a 
szerkesztőm, a drága és e szavakkal:

— Holnap délelőtt tízkor jönnek érte a nyomdából, 
okvetlen csinálja meg azt a humoreszket! — ellebegett.

— Nekem tehát humoreszket kell írnom... — sóhaj­
tottam fel elkeseredetten. Közben elkezdett fájni a fogam. 
Megrémültem. Egyelőre csak egy kicsit sajgott. De később erős 
fájdalmakat kezdtem érezni. A jobb arczom és a bal fülem el­
kezdett lüktetni és én fájdalmasan, bőgve sóhajtottam fel újra :

-- És nekem m-g ma humoreszket kell írnom...
Kifelé indultam az utczára. A fülem zúgott. Az első 

sarkon egyszerre összeütődtem valakivel. Egy úrral, a ki nekem 
a legkellemetlenebb emberem. A szabómmal.

Ah. — szólt kajánul mosolyogva, — csakhogy végre 
megtaláltam.

— Kérem, — szóltam zavartan, — én nem...
— Igen — vágott közbe — nem fizetett és úgy látom, 

hogy egyáltalában nem is akar fizetni!
— De kérem, — feleltem — most nincsen pénzem.
— Nincsen?! — szólt gúnyosan. — A múlt héten olvas­

tam egy lapban a tárczáját «Igaz történet” jelzéssel, a melyben 
megírta, hogy 50 koronát fizetett ki egy vacsoráért.

— És azt maga elhitte ?
— Na, hallja, hát nyomtatva volt, a mi pedig nyom­

tatva van, hát azt én elhiszem.
— No, akkor jó — feleltem.
— Mi jó ?
— Hát majd így el fogja hinni nekem azt is, hogy nin­

csen pénzem. Majd csináltatok névjegyeket ilyen felírással : 
Mogorva Tamásnak egy fillérje sincsen. A névjegy is nyom­
tatva van. hát így majd elhiszi.

— Mi ez? Mi akar ez lenni?! — kiáltolta a szabóm 
szikrázó szemekkel. — llallja-e Mogorva úr. ha három nap 
alatt nem fizet, be fogom perelni, mint a pinty ! Mint a pinty ! 
— kiáltotta és elrohant.

Ekkor már a fogam iszonyúan fájt és a bal arczom olyan 
nagy volt, mint egy pofozó-masina. A fülembe meg egyre az 
csilingelt:

— Be fogom perelni, mint a pinty !
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■Démon Ottó
költő a szerkesztőségben.alanyi

Démon Ottó kárörvendö arezczal állott 
asztalom etött és vésztjósló hangon szólalt 
meg:

— Édes szerkeni! Tekintettel arra, 
hogy a mai napon belelépünk az újabbik 
ötvenbe. engedje meg nekem, hogy hábo­
rítatlanul felolvassam verseimet.

— Úgyis egyszer esik meg ötven évben, 
hát legyen ! Előbb azonban hadd vegyek 
be egy kis morfiumot 1 No, most csupa fül 
vagyok.

— Tehát hallja : 
Magyar vagyok és nem lakedémon. 
Az én nevem Kuko... azaz Démon, 
Kezdett engem druszám, a ki Amon, 
De most Ernő szólal meg a számon.

A mint kezdte A-mon-Dé-mon Ottó, 
Verseimben ugyanaz a mottó: 
Metrumokat trancsirozni szerte 
Es beszélni a múzsával per te...

Lélekrontó, vad, viharos éjjel
A lantomat nyekergetem kéjjel
S üvölt rajta olyan izés nóta,
A milyen nincs Hazaff Veraj óta.

Olyan verset, melynek van értelme, 
Termel minden gimnazista-elme- 
Az én versem? Ez valami.' Ez tyüüüii! 
Rímnek erre tán legjobb lesz: keztyii.. ■

— Hallja Démon, maga igazi démon ! Ne dobjon kez- 
tyüüüüt a múzsának, mert megjárja!

— Igen, megjárom a Parnasszus útját. Ezen elébb dekla- 
mált verseimmel máris repülök a szép tájak felé.

— Repüljön drágám, repüljön ! •— mondám szeretett 
munkatársamnak biztatóan, miközben lábaimmal adtam szavaim­
nak nyomatékot.

Fokozott boldogtalanság.

Tisztázás.
Mardoháj : Nu és te azt abba hagyod, hogy a Jenki 

téged piszkos embernek nevezett ?
Mámzel: Hát hagyom? Előbb veszek egy fürdőt, aztán 

beperelem...

— Ne fáradjon tovább, uram, úgysem lehetek 
az ön felesége.

— Oh nagysád, ne tegyen még boldogtalanabbá, 
hiszen már úgyis nyolczvan koronát vesztettem 
ferblin.

Ismét fájdalmasan sóhajtottam fel:
— És nekem még ma humoreszket kelj írnom...
Elkeseredetten bandukoltam hazafelé. Éjfél felé járt az 

idő. Lakásom elé érve, csöngettem a kapun. Semmi nesz. A 
házmester nem jön. Újra nyomkodtam a gombot, eleinte hossz- 
szasan, majd apró csárdás tempóban. Senki, semmi. Elkezd­
tem toporzékolni. Fogcsikorgatva és egy nagyot bökve nyom­
tam meg a gombot. Nyomtam, nyomtam egy félóráig. Senki, 
semmi. Egyszerre egy fehér papírlapot vettem észre a kapun. 
Ez volt rá írva:

Tessék zörgetni, mert a csengő elromlott!
— Na hát ez már sok! — kiáltottam fel és háttal állva 

a kapuhoz, iszonyú ütéseket mértem czipösarkammal a kapura.
Végre nagy nehezen ajtót nyitottak.
Megindulok a kapu alatt, egyszerre észreveszem, hogy 

sántikálok. Hát ez mi a fene ?! Tapogatom a lábamat, hát 
sehol se fáj. Megindulok, ismét sántikálok. Elkezdtem a botom­
mal ütni a lábaimat. Nem fáj semmi. Egyszerre megszólal a 
hátam mögött a házmester :

— Mogorva úr elhagyta a czipösarkát. Itt van ni!...
Sántikálva értem fel a második emeletre.
Mikor betértem lakásomba, már mindenki aludt. Beme­

gyek a hálószobába, gyertyát gyújtok, édes nőm, a drága, már 
aludt és édesen mosolygott párnáin.

Az éjjeli szekrényen több papírlapot vettem észre. 
Olvasom.
Az egyiken kedves nőmnek, a drágának írását ismer­

tem fel. Ez állt rajta:
«Te gyalázatos, lump fráter, már megint éjfél után jöt­

tél haza ! ? Majd számolunk, te hitvány, csalfa állat!»
A másik papír, az egy női kalapszámla volt 36 koronáról. 
Mikor a harmadik papírlapot is a kezembe vettem, majd­

nem hanyatt estem rémületemben. Egy távirat volt:

Reggel nyolczkor érkezem
Az anyósod.

— Óh, én szerencsétlen ! — kiáltottam fel és mélabúsan, 
összetörve, feldagadt arezczal, sántikálva és kétségbeesetten 
ültem le írni egy jubileumi humoreszket, a melyben a humor 
reszket. rAemeth ’leiio.
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.

1908 január 8 — Petre. 
Hotel'. «.Putri.» 

olvan péndz volna az a 200 korona, azaz 400 forint 
előleg is, a mit kapni remélek m. b. p. őrtől, a 
kitül vagyok

Vítfécx Jakó 
otazó.

Nagyságos
Bukcárl Krida Naftali úrnak 

vá- és kanavászon en gros

Budapest. Saját küzpont.
« Bemenet hatol.*

Mélyre becsült Princzepál Ór !
Vettem f. hó 1-én kelt becsesét, melyben 

la-kómikus rövidséggel csak ennyit Írja : b. u. é. k. 
Ebből nem tadok, hogy az eddigi práksz szerint 
ez asztat akarja e gyelenteni, hogy: Bóratóm utá­

lom én kegyedet, vagy 
pedig egyszerűen angyit, 
hogy : Bújjék a. . . tudom 
már hogy hova...

Sak természetes, hogy 
én sem írhattam egyebet 
az én névjegyemre, a mit 
a m. b. p. úrhoz küldtem, 
mint b. u. é. k. Ez azon­
ban nem asztat akarja 
gyelenteni, hogy «becsu- 

kásra ugyancsak érdemes kereskedő®, sem aszta- 
tottat. hogy bizony uraságod égetnivalő kazember. 
azt sem. hogy béremet uram én követelem, mert 
úgyis hiában követelném, hanem inkább asztat 
akarja gyelenteni. hogy: bugyellárisodat utazód­
nak érdemes kinyitni. Asztat a magyarázatot is 
elfogadnám, hogy butaság utazni éjjel Kridának! 
Igazis, m. b. p. ór követel, hogy éjjel is utaz­
zak, de azért nem akar adni külön honorárt. 
Micsoda szenvedés? Hát azért, hogy asztat hiszi, 
hogy a testem és lelkem fölött rendelkezik, még 
az éjszakáim fölött is rendelkezni akar? Nem fél 
attól, hogy a Harden tudomására hczok észt a dologt ? 
Én az éjczakáimat egészen jól tudok felhasználni 
és nincs szükségem arra, hogy Buttyinba, Fonyódra, 
Sarkadra, meg Kisszebenbe utazzak, mikor Nagy­
váradra is utazhatok, a melyik az én hazám, a máso­
dik hazám, mert a Fővárosi Orfeum az első. Igaza 
van annak a kültünek, a ki aztat dalolja, hogy a 
honvágy pusztít I Igaza van, mert a füntebb vázolt 
okokból engem nagyon is pusztít a honvágy. Oh 
orficsek hon vágy, merre vágy, de messze vágy I ?. ..

Üzleteket most kivételesen nem küldök, mert 
levelem úgyis szombatra érkezik oda és én tudom 
hogy m. b. p. ór jó. hithü izrovott múltú keres­
kedő, aki szombaton nem vesz péndzt a kezébe, a 
mi üzletet pedig én küldök, az már péndz. Bár

tT. i. Özv. L'nrein Salamonná, szül. Eckl Netti 
úrnő legutóbbi szives üzenetére vonatkozólag szives- 
kedgyék átadni újévi üdvözletemet: b. u. é. kJ 
Oxerü volna neki megmagyarázni, hogy ez a négy 
betű engyit is tesz: Budapesten utólgyára ér int­
keztem kegyeddel! így is értheti: Butaság utánam 
érdeklődnie kegyednek ! Fünti.

Furcsa kérdés.

Asszony (visszatért a nyaralóhelyről): Mondha­
tok neked Pista, teljesen megszoktam a falusi életet. 
Még a disznók számára is főztem már.

Férj : No és megették ?

I egy darabból álló köpenynyel 
legelőnyösebben beszerezhetők :

BECHER És HILDESHEIM 
«zég pénzszekrénygyárainak és irczorépitöintézeteinek 
cd magyarországi vezérképviseleténél : cd

NEY és EPSTEIN czégnél
képviselők minden városban kerestetnek. 
Árjegyzék és tervek díjmentesen.

Régi szerkezetüeket csereképen átveszünk.

I
I
I
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Hogyan fogadták az «.Üstokösy> jubileumi számát:

Lipót, a belgák királya. Az angoljcirály. X. Pius pápa. A némePcsászár.

A japán császár Dóm Carlos, portugál király.

A marokkói szultán.Alfonz, spanyol király.

A hollandi királynő. A török szultán. Az abessziniai négus.



A Náczi praktikáns dalaiból.

(Ad nótám: Lehullott a rezgő nyárfa...)
Lehullott a rezgő nyárfa aranyszínű 
Levele,
Vele együtt érkezett meg hitelezőnk 
Levele.
Rá volt írva a levélre a kegyetlen üzenet:
Tedd le azt a röföt 1
Mondd be azt a csődöt,
Véget ért a hiteled I

(Ad nótám : Házunk előtt__ )
A bolt előtt faragnak az ácsok. 
Behallatszik a kopácsolások, 
Tán koporsót faragnak ők nékünk ? 
Hisz már úgyis haldoklik a czégünk.

(Ad nótám: Már én többé...) 
Már én többé, már én többé 
Nem csinálok szaldókat 1 
Aikönyvelö, főkönyvelő 
Arra liiában nógat 1 
Mert a szaldó azt juttatja eszembe. 
Mennyi előleget Írtak nekem be.

(Ad nótám: Lehullott az őszirózsa...) 
Lehullott az őszi rózsa levele.
Kemény, rideg az én princzim kebele. 
Hogy javítson, hej reméltem
S meg nem tette, mire kértem... 
Siratom a legszebb álmom, 
Bilánczig kell megint várnom,
A szabónak is kell várni, 
Várni várni...

(Ad nótám: Meg ne mondja...) 
Meg ne mondja kolléga a princzi urnák, 
Hogy a strazza levelei mind kihullnak 1 
Nem beszéltem te veled, Írtam tehát levelet 
Neked rózsám...

Szent főnököm parancsának a daczára,
Nem kuncsaftot jegyeztem föl a slrazzára.
Arra csak azt Írom én, hogy imádom nagyon én 
A babámat...

(Ad nótám: Minek a szőke...) 
Minek a strazza én neken, 
Mikor én a naplót szeretem ? ! 
Arra gyönyörrel gondolok, 
Mert véle nincsen sok dolog. 
Sablonos, szimpla tételek, 
Miattuk löm nem szédeleg, 
A napió lezszebb könyv bizony. 
A strazza. brrr csúfság, iszony 1

Hatszáz esküvő.
New-Yorkban nagy volt a pánik deczember 

utolsó napján. Hatszáz pár állott az anyakönyv­
vezető elé. Hatszáz erőteljes, egészséges fiatal ember, 
a ki még tudott volna produktívabb munkára is 
vállalkozni. Az esküvők azért történtek olyan nagy 
számban, mert az U. S. A. uj törvénye megnehezí­
tette a házasságkötést s a régi módi házasságkötésre 
deczember 31-ike volt az utolsó határidő. Ilyen­
formán a nősülő férfiak legnagyobb része, — a ki 
még egy pár nappal azelőtt teljes egészségben volt 
és nem is sejtette a hirtelen bekövetkező végzetet.— 
úgyszólván meggondolás nélkül dűlt az enyész... 
azaz pardon, a felesége karjaiba.

Különösnek kell tartanunk, hogy az Egyesült 
államok kormánya, mely mindig sokat törődött a 
közegészségügy gyei, ezzel a határozottan epidémikus 
jellegű esettel nem foglalkozik. Föltéve, hogy minden 
új asszonynak van anyja, mondhatjuk, hogy az U. 
S. A. anyós-állománya hatszáz darabbal szaporodott. 
Ennek vészes jelentőségét a legényemberek, vagy 
azok, a kik árvaleányokat vettek feleségül, nem 
képesek méltányolni. Az mindenesetre üdvös és jogos 
felfogás a kormány részéről, hogy azok, a kik árva­
leányokat vettek nőül, több adót fizessenek, mint 
azok, a kik sajnos, a nösiiléssel egyidejűleg a vők 
sorába is belépnek.

Reméljük, hogy a budapesti Agglegényklub tün­
tetőleg fog ezzel a szomorú esettel foglalkozni. 
A modern technika korszakában nem ritkaság, hogy 
emberek csoportosan múlnak ki egyszerre tragikus 
halállal, de hatszáz ember meg-boldogulása egyszerre 
és halál nélkül, mégsem csekélység!...

---------- ---------------

Tanító: Ki volt az első ember? 
Elemy Sanyi: Éberling!
Tanító: Te marha! Honnan veszed ezt?
E. S.: Kérem szépen. Budafokon van egy czég : 

«Adám, azelőtt Éberling»„
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— Társadalmi élczlap. — — Az „Üstökös ‘ melléklete.
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Zola szobrának leleplezése. Gyenes Gitta rajza.

A ki az Igazság szeméről levette a kendőt.

Ilr
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Goronjbasáff. ,1 D Lurja rajza.
Füttylesi Móczl

oxpress hordár és ideerenvezetö kalauzolásai.

Ez a hely ittend óraim a hitelbank, a mit 
úgyis lehet érteni, hogy a hitel pang, De persze 
csak magamfajta embernek pang, a mi nekem hang, 
sehr bang! Eszterházy herczegnek nem pangó, mert 
neki itt terem bankó, pedig nem Benkő. . . h ja, az 
a pénz odabenn kő, hát nem adják ki. Nézzék az 
urak azt a kék kabátos, pirosképű, sima, fekete hajú 
bankiját! Olyan, mintha skatulyából szedték volna 
ki. Ez az igazi Privát Manó, vagy Privát Feri. 
Jobb dolga van, mint egv herczegnek, a bankfik 
ezért henczegnek. Mennyivel kevesebb egy olyan 
bankti, a ki mondjuk nem a Hitelpangba, vagy a 
Kereskedelmi pangba, hanem egy kültelki nyuzdába 
megy hivatalba, vagy egyéb ilyen pitibankba! Az 
ilyenre el lehet mondani: Bankba, bankba gyász­
vitéz ! De menjünk továp!

Ez a hely ittend óraim a furnier- és asztalos- 
kellék-gyár A furniros bútorok most megint divatba 
jönnek. Csak a betű változott, mert elmúlt a turnir 
és megjött a furnir. Eddig úgy dalolták a vidám 
legények, hogy: Túri vásár sátor nélkül. Mit ér a 
lány turnir nélkül, sejhaj göndör a babám!... 
Ezután így fogják dalolni: Bútorvásár vevő nélkül. . . 
Mi a t'ájler furnir nélkül ? Sejhaj furnir a babám !... 
De menjünk továp!

*) Kemény Lajos a múlt század 80-as éveiben munka­
társa volt az Üstökösnek. Miután neve jubileumi számunkból 
kimaradt, e helyütt mutatjuk be költeményét.

□ i  Sí i F— —i í— —IF——11——i i—it——11——it——It——11——ii——<1——<

3 Balassa ógyszerész-féle az esész világon elterjedt és közkedvelt valódi angol 
“ a legkitűnőbb szépitö-szer, felülmúlja az összes létező szépitöszereket.

Azonnal eltávolít szeplöt, májfoltot és minden tisztátlanságot az arcz- 
ról és annak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. Ára 2 kor. Ugorka- 
szappan I kor. Poudre 2 kor. és 1.20. Ugorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Szétküldési hely:
BALASSA KORNÉL „Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy-út 47. zz.

Ficsúr: Mondhatom magának Elza kisasszony, hogy 
a jegyesem egészen más leány mint a többi.

Elza: Azt elhiszem, mert különben nem lenne a 
felesége 1

-----¥-----

Egy nős természettudós dalaiból.
i.

Bölcs volt a. teremtő 1 
Két szemet alkotott;
Fül, kéz szintén kettő, 
Fogunk harminczkettö 
— S csak egy szájat adott.

II.
Miként az ember, a madár is
Él házaséletet;
S ki szintén házaséltet élek,
Irigylem fészketek.

Gyöngyélet nálatok az élet,
Megvan teremtve jól:
A madaraknál egy-egy párnak
Csupán a himje szól.

Kemény Lajos.*)
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Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy az 
előfizetést még e héten szíveskedjenek megújí­
tani. mivel különben a jövő heti számot már 
nem küldjük.

i

IC* GummI-király

HATSCHEK N.
csak Károly-korut 6., Bpest.

Franczi* különlegességek 1—6 írtig. 
Áljegyzék titoktartással ingyen bérmentve.

Dr. K. E. Ez is kitűnő! Legyen minél gyakrabban sze­
rencsénk.

K. L. (Kassa.) Köszönet a megemlékezésért.
Piktor. A közlendők közé tettük.
Szarvas Azt hisszük, jobb ha a bibliának s egyáltalában 

a félekezeteknek békét hagyunk. Különben béke velünk!
István. Ön előbb jobb rajzokat küldött. A mostaniak 

nem ütik meg a közölhetőség mértékét. Az élezek közül egy- 
kettöt azonban felhasználunk.

Sz. G. Nem lapunkba való.
DC* Több kéziratról a jövő számban. “3C

Weigl-íéle

FŐSZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. SZALAY JÓZSEF.

kapható minden első­
rangú kávéházban és 

kaszinóban.

— Ismeri-e a leg­
gyorsabb Huszár-t?

— Melyiket ?
— A lakásközve­

títő Huszárt a Gre­
sham-palotában.

Telefon : 81—08.

Weigl József 
bornagykereskedő és 

termelő

Iroda és vezérképvise­
lőség :

Kállai Jenő
Budapest,

VI., Dávid-utcza 1. sz.

Kedvező alkalom!

6 koronáért
küldök i és fél kiló (kb. 50 
darab) kevéssé megsérült 

finom enyhe

pipereszappant 
rózsa, liliomtej, orgona, 
ibolya, rezeda, jázmin és 

gyöngyvirágból szépei: 
összeválogatva. — A pénz 
előzetes megküldése esetén 

vagy utánvéttel küldi: 
AUFFENBERG JÓZSEF

Budapest,
VII., Verseny-utcza 6

Úr (magában): Azt az Epsteint izgatás miatt be kellene csukni, mert 
olyan kobrak-czipöket árul, hogy az embert lázba hozza. Meg is Írom az 
ügyészségnek, hogy Andrássy-út 40 sz. a. van az üzlete.
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REJTYÉNYROYAT.
Minden megfejtő kap jutalmat!)

Betütalány.
i.

harcsa a «Calvin-tér 5. IV. 9» —c a.
n.

menyasszony nyos vitriol t
A megfejtés beküldésének határideje január 17.

Jutalmak
A megfejtők között 2 főnyereményt sorsolunk ki, és pedig:

Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 
pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben), 
l’rak részére egy üveg szájvíz («Eye» Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai fogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czim küldése ellenében 
az «Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársaság* (Kossuth 
Lajos-utcza 1. Ferencziek hazára) által bérmentve megküldetünk.

Második dij: Egy értékes szépirodalmi mii. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt (melynek bolti ára 2—3 korona) kapnak ajándékba, 
s miután minden héten más-más könyvet küldünk szét, elő­
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 

(Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy, ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik. egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

i. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato­
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első dij nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem.

Múlt heti talányaink megfejtése:

I.

Virág Benedek

II.

Állat az emberben.

Beérkezett 315 helyes megfejtés.

Az első dij nyertese : Selymes Náthán, Forró (Abauj-m.), 
kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai Porczellán-Pouder r.-t. 
(IV., Kossuth Lajos-utcza'1.) által elküldettük.

A második dij nyertese : Kliif/er Fei encz, Tótszerdahely, 
kinek a «Hösreqék a hunok és Árpádok korából^ ez. nagy­
alakú díszmüvet remek illusztrácziókkal bérmentve megküldtük.

A többi 313 megfejtőnek Jacques Vincent «M’rien 
herczegnöv ez. szenzácziós regényét küldtük el. (Bolti ára 2 kor.)

Orvosilag ajánlva

Nyalkaoldo és liugyhajtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.
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t Soványság. f
Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. Williani Haitié r 
tanár amerikai erötáppora. Soványak tartós, .-zén telt 
testidomokat nyernek: hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór eílen és 
gyomorbajosoknak nélkülözhetetlen szer. Kitüntetve: Chikagó. 
Berlin. London és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország­
ból. Ara dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz.
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 

és a Nádor-gyógyszertárban. Váczi-körut 17. szám.
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SEIFERT HENRIK ES FIAI
cs. és kir. ndv. cs. és kir. szabadakra,

tekeasztalgyár jégszekrény-gyár

Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.
•*———' Árjegyzékek uidékre ingyen és bérmentue. •—

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL

Budapest.
VII., István-tér 4. sz. 
legolcsóbban fedezheti szük­

ségletét képeslapokban.
Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és30K-ás 
szortimentjeimet utánvét­
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy­
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.

— Bár inkább Dr. Trnkóczy-féle «Kraftbitter- 
likőr»-rel spricczeltek volna le 1

1900. Párisi világkiállítás Grand-Prix.

kerületi gyógyszerész Korneuburg Bécs 
mellett. Cs. és kir. osztrák-magyar, román 
királyi és bolgár fejedelem udvari szállító.

i i i

I

KWIZDA-féle szabadalmazott

szorító szárvédö-szalag ruganyos szorító szárvédő lég­
vánkossal ellátva zzzrzzz-z.

1 éttermei |

/ (volt: «Drechsler»). 1

v VI. kor., Audrássy-út 25. | 
! Lakodalmak, estélyek stb. részére külön termek. 1 I

gummiból.
A szab, szorító szárvédü-szalagok szürke, fekete, barna 
és feher színben, 4 nagyságban készülnek és pedig bal 
és jobb lábnak. A szorító a—b-nél megmérve:
20 22 cm. átméretünek megfelel az 1-ső sz. nagyság. 
22—24 « • < a 2-ik •
24 27 * < . a 3-ik • <
27-30 < . • a 4-ik <

Egy darab ára:
Sziii ke színben darabonkint 1. sz. 5 K 50 f., 2. sz.

5 K 90 f.. 3. sz. 6 K 40 f.. 4. sz. 7 K 30 f.
Fekete, barna vagy fehér színben: í sz. 5K90f..

2. sz. 6 K 40 f.. 3. sz. 6 K 80 f.. 4. sz. 7 K 70 f.

Kapható: Dulcz A. IV., E^yetem-utcza 2.. Freund és fia IV.. Koronaherczeg-utcza 3.. Glass József 
IV.. Koronaherczeg-utcza 9.. Héjj és Seiassny Vili.. Muzeum-körut 10.. Hurzella M. IV.. Várzi- 
utcza. Keleti J. IV.. Koronaherczeg-utcza 17.. Kutschera S. VI .. Kerepesi-üt 32.. Olbrich L. VI., 

Teréz-körut 6.. Weszely István IV.. Váczi-utcza.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a kiadóhivatalban:

Budapest, Szabadság-tér 11.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest, V., Szabadság-tér 11.
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendö.

Hivatalos órák: d. u. 3—6 ig.

Előfizetési árak :
1, évre............................... •’ kor.

... <> «
í «....................  „12 «

Mindennemű pénzkiildemény igy
czimzendö: «üstökös» kiadóhiva­

tala Budapest.

„ÜP TO DATE“
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb 

biztonsági borotva. 
Megvágas teljesen ki van zárva. - Nyolc: 

napi próbára is kapható

MARTON ALAJOS ÉS FIA
czégnél

BUDAPESTEN,
IV., Koronaherczeg-utcza 10

Ara két duplaélű késsel 8 K. 
Ha nem felel meg, árát visszatérítjük. 

Viszonteladóknak megfelelő engedmény.

i- Cí- J J CC Vsí

? Dr. IRITZ SAMU fogorvos c
Vil. kerület, Kerepesi-út 22. szám. £

------  Fogad 10 * óráig - £

útorok
Kt** használt és új,

háló-, ebédlő- és szalonberendezések, egyes bútordarabok, 
mahagóni és rézbútorok, angol bőrgarnitúrák, szőnyegek, 
lámpák és csillárok óriási választékban kaphatók GROSZ 
SÁNDOR és TÁRSA bútorházában, Gyár-utcza 2., Király- 

uteza sarkán. — Telefon 14—90.

Ilj nevezetesség a lirály-utczáinI
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipők amerikai, franczia és hazai fazonban a leg­

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipő imxv áruházában

Budapesten, VI. Kiraly-n 38. sz. a kaphatók.

3 UJ SZÓ ...
RlTVATER

GESSiER
BUDAPEST

jgBMk. , Ü , V H t A V

GEbSltR fttt VA10D1

DANUBIUS 
MUSTÁR

F

Veszek 
zálDgczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere­
ket a legmagasabb ősz­
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté­

két kifizetem.

Deutsch Alfréd 
ékszerkereskedő 

Bu (l a pest, 
Kiráiy-utcza 34. 
(Petöfi-utcza sarok.)

Független politikai 
hetilap.

Minden gazda kérjen 
ni utat ványszámot, 
mert a «Magyar Lobogó» 
most készíti elő a magyar 
kisbirtokosok országos 

kongresszusát.
Megalakítja 

a kisbirtokosok országos 

szövetségét.
Fömunkatárs:

Barabás Béla,
Jrsz. képv.

1 évre; 5 kor.
Szerkesztőség és kiadó­

hivatal :

BUDAPEST,
VI.. Csengery-u. 82.

Mimién yazda kérjen 
mututrányezániot,

Téli fiirdó'kura
a

Szt.-Lukácsfürdóben
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű thermális fürdők, viz- 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
köszvény, ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdö- 
kura felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt. Lukácsfürdö igazgatósága. Budapest-Budán.

Tiszta keze, okos esze van annak,

aki a Brázav Sósborszesz-szappant használja!
A híres Brázay sósborszesz e szappanban is megőrzi 
az egész börfelületre és izomzatra általánosan ismert 
hatását s ezért mindenki, ki maga és családja egészsé­
gét szivén hordja, a mindennapi mosakodásnál csakis 
3^* Brázay sósborszesz-szappant TJC használjon. 
Kapható illatszerészeknél, gyógytárakban. drogé­

riákban. úgyszintén minden finom és előkelő 
üzletben.

Pallas részvénytársaság nyomdája, Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


